
 

14722/16   im/AS/sbr 1 
 DGG 2B  LV 
 

 

 
Eiropas Savienības 
Padome  

 
 
 
 
 
 
Briselē, 2016. gada 24. novembrī 
(OR. en) 
 
 
14722/16 
 
 
 
 
FISC 200 
ECOFIN 1088 

 

 

  

  

 

"I/A" PUNKTA PIEZĪME 
Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 
Saņēmējs: Pastāvīgo pārstāvju komiteja (II) / Padome 
Temats: Padomes secinājumi par Komisijas ziņojumu Padomei par 

Direktīvas 92/83/EEK izvērtēšanu 
− apstiprināšana 

  

1. Komisija 2016. gada 28. oktobrī iesniedza ziņojumu Padomei par Padomes 

Direktīvas 92/83/EEK izvērtēšanu attiecībā uz akcīzes nodokļu struktūrām spirtam un 

alkoholiskajiem dzērieniem (turpmāk – "Komisijas ziņojums") 1. 

2. Komisijai bija jāsniedz ziņojums Padomei saskaņā ar Direktīvas 92/83/EEK 2 22. panta 

7. punktu. Turklāt ir konstatēts, ka jāveic direktīvas izvērtējums saskaņā ar Komisijas 

Normatīvās atbilstības un izpildes programmu (REFIT) 3. 

                                                 
1 Dok. ST 13870/16 FISC 178 + ADD1, ADD2. 
2 Padomes Direktīva 92/83/EEK (1992. gada 19. oktobris) par to, kā saskaņojams akcīzes 

nodoklis spirtam un alkoholiskajiem dzērieniem (OV L 316, 31.10.1992.). 
3 REFIT ir programma, kas paredzēta, lai pārskatītu visu ES tiesību aktu kopumu nolūkā 

apzināt slogu, neatbilstības, trūkumus vai neefektīvus pasākumus un izstrādāt nepieciešamos 
priekšlikumus, lai ņemtu vērā pārskatīšanā izdarītos konstatējumus. 
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3. Komisijas ziņojumā ir izklāstīta informācija, kas ir pamatā tā sagatavošanai, 

Direktīvas 92/83/EEK izvērtējumā izmantotās metodes, izvērtējumā apzinātie jautājumi un 

17 ieteikumi, kas tika ierosināti šajā sakarā. Komisija arī norāda trīs darba jomas, kurās varētu 

izmantot konkrētus ieteikumus, un ceturto jomu, kurā Komisija ierosina saglabāt status quo 

un neveikt nekādas darbības. 

4. Komisijas ziņojums tika apspriests Nodokļu jautājumu darba grupas 2016. gada 10. novembra 

sanāksmē, kurā delegācijas vienojās strādāt pie tā, lai panāktu vienošanos par Padomes 

secinājumiem, kuros būtu izklāstīti tās viedokļi par Komisijas ziņojumu un par turpmāko 

rīcību. 

5. Augsta līmeņa darba grupas nodokļu jautājumos (ALDG) 22. novembra sanāksmē visas 

delegācijas vienprātīgi atbalstīja projektu Padomes secinājumiem par Komisijas ziņojumu, 

kuri ir izklāstīti šīs piezīmes I pielikumā. 

6. Ņemot vērā minēto, Pastāvīgo pārstāvju komiteja tiek aicināta ierosināt, lai Padome kādā no 

nākamajām sanāksmēm kā darba kārtības "A" punktu pieņemtu iepriekšminēto Padomes 

secinājumu projektu, kā izklāstīts šīs piezīmes I pielikumā. 
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PIELIKUMS 

PROJEKTS 

PADOMES SECINĀJUMI 

PAR KOMISIJAS ZIŅOJUMU PADOMEI PAR PADOMES DIREKTĪVAS 92/83/EEK 

IZVĒRTĒŠANU ATTIECĪBĀ UZ AKCĪZES NODOKĻU STRUKTŪRĀM SPIRTAM UN 

ALKOHOLISKAJIEM DZĒRIENIEM 

ECOFIN padome: 

1. ATZINĪGI VĒRTĒ Komisijas ziņojumu Padomei par Padomes Direktīvas 92/83/EEK 

izvērtēšanu attiecībā uz akcīzes nodokļu struktūrām spirtam un alkoholiskajiem dzērieniem un 

ŅEM VĒRĀ minētajā ziņojumā izklāstītos konstatējumus un ieteikumus. 

2. PIEKRĪT novērtējumam, ka kopumā Direktīva 92/83/EEK darbojas efektīvi un ļauj novērst ar 

nodokļiem saistītus tirdzniecības šķēršļus vai konkurences traucējumus starp uzņēmumiem 

tajā pašā darbības nozarē. 

3. ŅEM VĒRĀ, ka Komisijas ziņojumā uzmanība vērsta tikai uz akcīzes nodokļu struktūrām 

spirtam un alkoholiskajiem dzērieniem un ka tajā izdarītie konstatējumi nekādā veidā netiek 

attiecināti uz vai saistīti ar prasībām, kas noteiktas Direktīvā 92/84/EEK par spirta un 

alkoholisko dzērienu akcīzes nodokļa likmju saskaņošanu. 

4. APSTIPRINA, ka ir nepieciešams novērst neskaidrības, kas noved pie konkurences 

izkropļojumiem starp uzņēmējiem, un piemērot saskaņotus nosacījumus un noteikumus par 

nodokļa uzlikšanu spirtam un alkoholiskajiem dzērieniem. Turklāt ir būtiski nodrošināt 

vienlīdzīgus apstākļus uzņēmējiem funkcionējošā iekšējā tirgū, likvidēt godīgas konkurences 

traucējumus un novērst izvairīšanos no nodokļu maksāšanas un nodokļu apiešanu. 

5. Tomēr NORĀDA, ka vajadzības gadījumā direktīvu varētu grozīt, lai novērstu dažas 

neskaidrības, kuras dažreiz izraisa atšķirīga režīma piemērošanu konkrētiem spirta un 

alkoholisko dzērienu veidiem. Tas uzlabotu arī akcīzes nodokļu iekasēšanu un samazinātu 

administratīvās izmaksas gan uzņēmējiem, gan nodokļu administrācijām dalībvalstīs. 
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6. ATZĪST, ka ir jāprecizē un jāturpina saskaņot klasificēšanas noteikumus produktiem, kas 

ražoti kā dažādu alkoholisko dzērienu kategoriju maisījumi vai kā alkoholisko dzērienu un 

bezalkoholisko dzērienu maisījumi, lai vienādotu režīmu akcīzes nodokļu piemērošanas 

nolūkos vieniem un tiem pašiem produktiem visās dalībvalstīs un lai nodrošinātu tiesisko 

noteiktību un skaidrību uzņēmējiem. 

7. UZSVER, ka ir jānodrošina vienāds režīms alkoholiskajiem dzērieniem, kas ir raudzētu 

dzērienu un spirta maisījums, un šajā sakarā juridiskās noteiktības nolūkā 

Direktīvā 92/83/EEK ir jāprecizē jēdziens "radies vienīgi rūgšanas procesā". 

8. PIEKRĪT vērtējumam, ka ir ieviesti skaidri noteikumi attiecībā uz samazināto likmju 

piemērošanu alus un etilspirta sīkražotājiem, un AICINA Komisiju izpētīt ietekmi, ko radītu 

minēto noteikumu paplašināšana, attiecinot tos uz sīkražotājiem, kuri izgatavo nedzirkstošus 

un dzirkstošus vīnus, citus raudzētus dzērienus un starpproduktus. 

9. AICINA Komisiju papildus izpētīt iespējamo ietekmi, ko radītu atļauja dalībvalstīm atbrīvot 

no akcīzes nodokļa etilspirta un starpproduktu ražošanu pašu patēriņam, un iesniegt ziņojumu 

Padomei un ATGĀDINA, cik ļoti svarīgi ir panākt pareizo līdzsvaru starp ieņēmumiem, 

nodokļu administrēšanas izmaksām, citiem ar patēriņu saistītiem aspektiem un ietekmi uz 

pārrobežu tirdzniecību. 

10. ŅEM VĒRĀ nesen pieņemto Komisijas Īstenošanas regulu 2016/1867/ES, kas paredz vienu 

vienotu "euro" procesu spirta pilnīgai denaturēšanai, un šajā sakarā ATZĪST, ka 

Direktīvas 92/83/EEK 27. pants, kopumā ņemot, ir jāatjaunina, lai noteiktu pārredzamus un 

skaidrus nosacījumus, kā piemērot atbrīvojumus jebkāda veida denaturētam spirtam, neskarot 

dalībvalstu kompetences. 
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11. ATGĀDINA, ka ir jāpanāk pareizais līdzsvars, lai novērstu izvairīšanos no nodokļu 

maksāšanas un nodokļu apiešanu, vienlaikus nodrošinot elastīgumu tādu atšķirīgu 

denaturēšanas procesu izmantošanā, kurus dalībvalstis paredz saskaņā ar 

Direktīvas 92/83/EEK 27. panta 1. punkta b) apakšpunktu, un MUDINA Komisiju sadarbībā 

ar visām dalībvalstīm izstrādāt skaidru galaproduktu definīciju, kam būtu jānovērš sekas, ko 

izraisa atšķirīgu režīmu piemērošana denaturētā spirta produktiem iekšējā tirgū. 

12. PIEŅEM ZINĀŠANAI, ka – nolūkā nodrošināt Direktīvas 92/83/EEK 27. panta 1. punkta  

a) un b) apakšpunktā minēto atbrīvojumu turpmāku saskaņošanu – varētu būt nepieciešams 

grozīt noteikumus par denaturētā spirta uzglabāšanu un transportēšanu, lai ņemtu vērā 

Padomes Direktīvas 2008/118/EK noteikumus. 

13. ATZĪST, ka daži KN kodi, kas minēti Direktīvā 92/83/EEK, ir jāatjaunina, jo šī direktīva tika 

pieņemta vairāk nekā pirms 20 gadiem. 

14. PIEŅEM ZINĀŠANAI, ka skaidrības labad un ņemot vērā iespējamo Direktīvas 92/83/EEK 

pārskatīšanu, noteikumus, kas paredzēti konkrētām dalībvalstīm un vairs netiek izmantoti, 

varētu svītrot. 

15. LŪDZ, lai Komisija, ņemot vērā šos Padomes secinājumus un Direktīvā 92/83/EEK 

izklāstītos mērķus, īsteno visus attiecīgos pētījumus un pēc tam, kad ir veikta attiecīgā 

tehniskā analīze, sabiedriskā apspriešana un ietekmes novērtējums, 2017. gadā iesniedz 

Padomei atbilstošu leģislatīvā akta priekšlikumu vai, ja tā izvēlas priekšlikumu neiesniegt, 

informē Padomi par iemesliem. 

 


